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ПАСПОРТ и  
РУКОВОДСТВО ПО ЭКПЛУАТАЦИИ 

 
 

 

Высококачественные материалы и современные технологии гарантируют 

оборудованию надежность и высокую степень защиты. 

Производителем ведется постоянная работа по усовершенствованию 
конструкции сварочных масок, поэтому некоторые конструктивные изменения 
могут быть не отражены в настоящем паспорте. Благодарим вас за понимание. 
 

Не допускается внесение изменений в конструкцию сварочных масок или 
выполнение каких-либо действий, не предусмотренных в данном паспорте. 
 
Производитель не несет ответственности за травмы, ущерб, упущенную выгоду 
или иные убытки, полученные в результате неправильной эксплуатации или 
самостоятельного изменения конструкции, а также за возможные последствия 
незнания или некорректного выполнения предупреждений, изложенных в 
паспорте. По всем возникшим вопросам, связанным с эксплуатацией 
оборудования, вы можете проконсультироваться у специалистов нашей 
компании. 
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ПЕРЕД ИМПОЛЬЗОВАНИЕМ СВАРОЧНОЙ МАСКИ ВНИМАТЕЛЬНО 
ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ДАННЫМ РУКОВОДСТВОМ ПО ЭКПЛУАТАЦИИ. 
 
 

ВНИМАНИЕ 
Сварочная маска АмперС® Морион (артикул 0501-03) с турбоблоком Airtek 
была специально разработана и изготовлена компанией ООО «НТ-Сварка» 
для защиты сварщика в процессе работы в труднодоступных местах и 
ограниченных пространствах, например: колодцах, цистернах, кессонах и 
судовых отсеках от ультрафиолетовых и инфракрасных излучений, сварочных 
брызг, а также от сварочных аэрозолей. 
 



 

 
1. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

 
При сварке брызги расплавленного металла разлетаются на значительное 
расстояние, что вызывает опасность ожога. Поэтому для защиты необходимо 
использовать сварочные маски. 

 ВНИМАНИЕ 
 
•  Никогда не кладите маску и светофильтр на горячую поверхность. 
• Данная сварочная маска не предназначена для защиты от серьезных ударов. 
• Не используйте эту сварочную маску во время работы с взрывчатыми 
веществами или агрессивными жидкостями. 
• Не вносите никаких изменений в конструкцию сварочной маски, если иное не 
указано в данном руководстве по эксплуатации. Используйте только запчасти, 
указанные в данном руководстве. В случае внесения неавторизованных 
изменений и использования неавторизованных запчастей Вы подвергаете 
сварщика риску и лишаетесь гарантии. 
• Не используйте растворители при чистке светофильтра и других частей 
маски. 
• Храните маску и светофильтр в сухом, прохладном месте, когда маска не 
используется в течение длительного времени. 
• Предохраняйте светофильтр от контакта с жидкостью и грязью. 
• Регулярно очищайте поверхность светофильтра от пыли и грязи, не 
используйте сильно чистящие растворы. 
• Регулярно меняйте внешнее защитное стекло при наличии брызг 
расплавленного металла на поверхности, при появлении раковин, трещин, 
царапин, неровностей и помутнений. 
• Материал маски может вызвать аллергическую реакцию у чувствительных 
людей в местах плотного прилегания к коже головы. 
• При работе необходимо избегать положений, которые могли бы подвергнуть 
незащищенные области тела воздействию искр, брызг, прямого и отраженного 
излучения. Если воздействие не может быть предотвращено, используйте 
помимо маски соответствующую защиту. 
• Перед каждым использованием необходимо проверять все части маски на 
наличие признаков износа или повреждения, поцарапанные, треснувшие, 
забрызганные металлом или иным образом деформированные детали 
подлежат обязательной замене 
• Не подвергайте маску ударным нагрузкам. 

 ВНИМАНИЕ 
Для вашей безопасности и чтобы убедиться, что маска с пассивным 
светофильтром работает правильно, внимательно прочитайте  
вышеуказанные правила и соблюдайте их. 
 

Внимание: перед началом работы не забудьте подготовить рабочее место, 
согласно технике безопасности и обеспечьте необходимую защиту.  
 
Производственные условия: 

• Температура окружающей среды при хранении маски должна быть между -
20°С и +70°С.  

• Температура окружающей среды при использовании маски должна быть 
между -5°С и +55°С. 

• Всегда сохраняйте изделие сухим и не помещайте его во влажную среду. 

• Не пользуйтесь изделие в среде с большим содержанием пыли или 
коррозийного химического газа. 
 
 

2. ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ 
 

Сварочная маска предназначена для дуговой сварки, углеродной дуговой 
строжки, плазменной резки, используется для защиты глаз сварщика, головы, 
шеи и горла от радиации дуги, отраженной радиации и сварочных брызг. 
 
Сварочная маска АмперС® Морион (артикул 0501-03) с турбоблоком Airtek 
предназначена  для защиты сварщика в процессе работы от 
ультрафиолетовых и инфракрасных излучений, сварочных брызг, а также от 
сварочных аэрозолей. 
 
Маска обеспечивает сварщику постоянную защиту от ультрафиолетовых и 
инфракрасных излучений. Маска изготовлена из натуральной кожи и прошита 
огнестойкими нитками. Маска оснащена пассивным светофильтром. 
 
 

3. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
 

Таблица соответствия российской и международной маркировки  
степени затемнения 

Степень затемнения DIN Отечественная классификация 

9 DIN C4 

10 DIN C4-C5 

11 DIN C5 

12 DIN C6-C7 

13 DIN C8 

 
Номера степени затемнения светофильтров: DIN 9, DIN 10, DIN 11, DIN 12, DIN 
13  
Размеры сварочных светофильтров:  69х121 мм 
Температурный диапазон применения: -20°C - +60°C  
Температурный диапазон хранения: -40°C - +70°C  



 

Используемый материал маски:  натуральная кожа, огнестойкие нитки 
Используемый материал рамки светофильтра: огнестойкий пластик 
Используемый материал светофильтра: стекло 
Используемый материал защитной пластины: стекло 
Вес маски:460 г 
Габариты упаковки: 23,5смх11смх17см 
Вес с упаковкой:520 г 
 

4. КОМПЛЕКТАЦИЯ 
 

Маска 1 шт 

Турбоблок  1 шт 

Защитное стекло (запасное) 1 шт 

Комплект светофильтров: DIN 9, DIN 10, DIN 11, DIN 12, 
DIN 13 (светофильтр DIN 10 поставляется в 
укомплектованном вместе с маской комплекте) 

1 компл 

Паспорт и руководство по эксплуатации 1 шт 

 
 

5. ЭКСПЛУАТАЦИЯ СВАРОЧНОЙ МАСКИ 
 

ВНИМАНИЕ!  Перед  использованием сварочной маски внимательно 
прочитайте данную инструкцию и убедитесь,  что хорошо поняли. 
 
• Перед выполнением сварочных работ убедитесь, что степень затемнения 
используемого светофильтра соответствует технологическому процессу. 
• Сварочные маски АмперС® Морион поставляются со сварочными фильтрами 
DIN 9. 
• Заменяйте сварочные фильтры при необходимости. 
• Сварочная маска не защищает от взрывоопасных и коррозийных веществ. 
Всегда используйте соответствующие средства защиты и необходимый 
инструмент для каждой технологической задачи. 
 
Смена светофильтров и защитных пластин на сварочной маске 
«АмперС® Морион» 
 
  I вариант:  

1. С внутренней стороны маски открутите два пластиковых винта 
(шлицевая отвертка). Во время откручивания винтов рекомендуется 
придерживать скобы держателя рамки. 

2. Снимите скобы и рамку держателя светофильтра. 
3. Разъедините рамку с помощью упоров в нижней части.  
4. Замените необходимые стекла. 
5. Соедините две части рамки между собой  до щелчка. 
6. Установите откидную рамку на рамку держателя.  

7. Установите скобы держателя рамки. Придерживая скобы с одной 
стороны, вставьте и закрутите пластиковые винты в резьбовое 
отверстие. Усилием затяжки пластикового винта регулируется уровень 
фиксации рамки в открытом и закрытом положениях. 

 
  II вариант: 

1. Откройте рамку на 360 гр., в верхнюю часть вставьте шлицевую 
отвертку, в районе замка поворотом отвертки оттените внутреннюю 
часть рамки от шипа замка. После того как шип выйдет из отверстия, 
аккуратно откройте рамку. 

2. Замените светофильтр и защитную пластину. Закройте рамку до 
щелчка.  

 
ВНИМАНИЕ!!! В случае отсутствии фиксации в открытом положении рамки 
плавно подтяните винт. 
Если рамка не фиксируется, нужно заменить полностью всю деталь (рамку и 
скобы). 
 
• Всегда внимательно проверяйте сварочную маску перед началом работы. 
Поврежденные, прожженные, оцарапанные части должны быть заменены 
немедленно. Никогда не пользуйтесь поврежденными сварочными масками 
или масками с дефектными или с ненадежными элементами. 
Всегда перед использованием проверяйте состояние и установку сварочных 
фильтров и защитных пластин. 
• Проверьте, что защитные пластины не повреждены и чистые. 
Замените защитную пластину немедленно, если она повреждена или брызги 
или царапины мешают видимости. 
• Проверьте, что сварочный фильтр не поврежден и чист. 
Поврежденный сварочный фильтр уменьшает защиту и должен быть заменен 
немедленно. Убедитесь, что степень затемнения сварочного фильтра 
соответствует Вашей работе. 
• Убедитесь, что все фильтры соответствующего размера и фильтр полностью 
закрывает все щели. 
•Проверьте, что сварочная маска не повреждена. 
•Проверьте, что держатель фильтра полностью закрыт. 
 
Правильное хранение сварочной маски продлит срок ее эксплуатации и 
повысит Вашу безопасность. 
 
• Чистите сварочную маску мягкой чистой тряпкой, смоченной мыльной водой. 
•Не используйте какие-либо растворители для чистки сварочной маски. 
• Не протирайте пластмассовые защитные пластины рукавицей, которая 
может легко их поцарапать. 
• Никогда не смотрите на дугу без защиты глаз и лица, предназначенной для 
дуговой сварки. 



 

 
Внимание: не используйте маску, если не установлен защитный экран. 
При использовании маски без защитного экрана возникает большая 
вероятность повреждения светофильтра. 

 ВНИМАНИЕ 
 
• Дуга повреждает незащищенные глаза! 
• Дуга повреждает  незащищенную кожу! 
• Будьте осторожны с отраженной радиацией дуги! 
• Защищайте себя и окружающих от дуги и брызг расплавленного металла. 
 

Обращайте внимание на пожарную безопасность.  
 
• Сварка всегда классифицируется как пожароопасная технологическая 
операция.  
 
• Сварка в окружении легко воспламеняющихся и взрывоопасных материалов 
является строго запрещенной. 

ВНИМАНИЕ! Брызги расплавленного металла могут быть причиной 
пожара после окончания сварки. 
 

Опасайтесь сварочного дыма и аэрозолей. 
 
• Убедитесь, что место выполнения сварочных работ снабжено надежной 
вентиляцией. 
 Следите за безопасностью в случае сварки металлов, содержащих свинец, 
кадмий, цинк, ртуть и бериллий. 
• Сварочные маски, описанные в этом руководстве, рассчитаны для 
использования в помещениях с надежной вентиляцией. 
• Если Вы работаете в местах без вентиляции, мы рекомендуем использовать 
респираторы. 
 

Опасность, возникающая при проведении специальных сварочных работ! 
 
• Избегайте огня и опасности взрыва, когда рабочая поверхность сварки 
располагается на емкостях. 
 

6. ТУРБОБЛОК AIRTEK 
 

Обязательная информация по использованию электрического 
респиратора со шлемом сварщика 
 
Прежде чем приступать к распаковке изделия AIRTEK, внимательно 
прочитайте приведенные ниже инструкции. Несоблюдение инструкций данного 
руководства может привести к утрате гарантии, а также отрицательным 
образом повлиять на состояние вашего здоровья.  
 
По всем вопросам в отношении пригодности данного изделия к области вашей 
производственной деятельности обращайтесь к местным специалистам по 
промышленной гигиене или позвоните по горячей линии технической 
поддержки изготовителя. Адрес и номер телефона технической поддержки 
находятся на последней странице данного руководства. 
 
Изделие AIRTEK представляет собой респираторную защитную систему, 
изготовленную по принципу циркуляции сжатого воздуха внутри шлема. 
Сжатый воздух от турбоблока, прикрепленного к поясу, поступает через 
фильтр и воздушный шланг в надеваемое на голову устройство (шлем или 
маску). Подвод отфильтрованного воздуха создает избыточное давление 
внутри этого устройства, благодаря чему устраняется возможность попадания 
наружного загрязненного воздуха в зону дыхания пользователя. 
 
Изделие AIRTEK разработано и изготовлено в качестве устройства типа TH2 
P R SL согласно стандарту EN12941: 1998. Норма BS4275 (Руководство по 
внедрению программы эффективного респираторного защитного устройства), 
которую пользователю рекомендуется прочитать, определяет устройство 
EN12941 TH2P R SL как устройство с назначенным коэффициентом защиты 
20. Данный уровень защиты изделия AIRTEK может быть обеспечено лишь в 
том случае, если изделие будет поставлено с фильтрами, помеченными 
маркировкой изготовителя «AIRTEK» и «EN12941:1998 T2P R SL». Изделие 
AIRTEK изготовлено в соответствии с Системой качества ISO 
9001:2000. 

Предварительные условия пользования. 
 
Данный респиратор должен применяться строго в соответствии с настоящим 
руководством и инструкциями, поставляемыми вместе с соответствующими 
устройствами, надеваемым на голову (шлемы). Пользователь должен 
прочитать и полностью усвоить приведенные ниже «Инструкции для 
пользователя» с целью обеспечения правильного применения респираторной 
защитной системы. 
В случае отключения турбоблока, никакой защиты органов дыхания не будет 
иметь место или эта защита будет минимальной. Как только турбоблок будет 



 

выключен, внутри шлема может начаться быстрое повышение уровня 
углекислого газа и снижение количества кислорода. Ни в коем случае нельзя 
пользоваться системой при отключенном турбоблоке. 

ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПРИМЕНЯТЬ УСТРОЙСТВО В СЛЕДУЮЩИХ 
СЛУЧАЯХ: 
 
• В атмосфере, представляющей опасность для здоровья и гигиены 
пользователя и (или) если содержание кислорода в воздухе будет менее 17% 
или если в воздухе будут содержаться неизвестные вещества. 
• В тесных или невентилируемых объемах, например, в баках, трубах, 
каналах и т.п. 
• В местах с открытым пламенем или искрением. 
• Во взрывоопасных местах. 
• В местах с сильным ветром. 
• Если турбоблок по какой-либо причине остановится, пользователь 
должен немедленно покинуть загрязненную зону. 
• В случае отсутствия фильтра. 

Также важно, чтобы: 
• Детали устройства не соприкасались с движущимися предметами. 
• Ни в коем случае не предпринимались попытки усовершенствовать или 
изменить устройство или фильтр каким-либо обрезом. 
• Вода или другие жидкости не попадали внутрь устройства, в частности в 
электромотор и вентилятор, фильтр или батарею. 
Проверьте, чтобы шлем был идеально подогнан к лицу пользователя. Только 
в этом случае система будет работать эффективно. Коэффициент защиты 
системы будет снижен, если линия уплотнения шлема не будет подогнана 
должным образом, например, если в уплотнение попадут волосы бороды или 
головы. 
Может так случиться, что во время работы шланг, идущий к шлему, будет 
заблокирован. Турбоблок следует разместить на теле пользователя таким 
образом, чтобы эта возможность была исключена. 
Фильтры не могут устанавливаться непосредственно на шлеме и, поэтому, не 
следует приспосабливать их к шлему. В случае изменения конструкции любой 
части оборудования правильная защита органов дыхания не будет 
гарантирована. 
При выполнении очень тяжелой работы давление в устройстве может стать 
отрицательным при большом расходе воздуха на дыхание. Система AIRTEK 
рассчитана только на опытных и квалифицированных специалистов. Нельзя 
изменять конструкцию фильтров для того, чтобы подгонять их к разным 
турбоблокам. 

ВНИМАНИЕ! Если какое-либо из этих условий не будет выполняться, 
гарантия будет автоматически утрачена. Пользователь должен немедленно 
покинуть загрязненную зону вслучае если: 
 
Будет включен аварийный звуковой сигнал Минимального расчетного 
расхода воздуха изготовителя (MMDF). 
Дыхание станет затрудненным. 
Вы почувствуете головокружение или недомогание. 
Любая часть системы будет повреждена. 
Поток воздуха в шлем понизится или прекратится. 
Внутри шлема вы почувствуете запах или вкус загрязнений. 
Мы не знаем, какие вещества при попадании на кожу пользователя могут 
вызвать аллергическую реакцию, так как это зависит от индивидуальных 
свойств человека, однако, если такая реакция случится, пользователь 
должен немедленно покинуть загрязненную зону, снять устройство и 
обратиться за медицинской помощью. 

7. ОБЗОР СИСТЕМЫ 
Устройство AIRTEK представляет собой устанавливаемый на поясе 
электрический респиратор со съемной, одноразовой высокоэффективной 
фильтрующей системой. 
В устройстве AIRTEK установлен комплект батарей, рассчитанных на 8 часов 
работы. 
Устройство AIRTEK предупредит пользователя звуковым аварийным 
сигналом, если расход MMDF будет менее 170 л/мин. 
Если во время работы прозвучит звуковой аварийный сигнал, пользователь 
должен немедленно покинуть место работы и перейти в место, которое будет 
назначено как безопасное. В устройстве также предусмотрены системы 
звукового и визуального аварийного сигнала по низкой зарядке батареи, а 
также заблокированного фильтра. В зависимости от вида неисправности 
пользователь должен заменить предфильтр новым (в запыленных условиях 
предфильтр требует более частой смены), а также перезарядить или заменить 
батарею полностью заряженной. Если, несмотря на это, аварийный сигнал 
блокировки фильтра будет продолжать звучать, необходимо заменить 
главный фильтр. Только в том случае, когда устройство начнет работать без 
аварийного сигнала, а расход воздуха будет проверен и найден приемлемым, 
пользователь может возвратиться к своей работе. 
Фильтр был разработан для данного конкретного изделия. Он предназначен 
для фильтрации воздуха, которым будет дышать пользователь. Очень важно 



 

чтобы пользователь проверял фильтр на наличие любых признаков 
повреждений или деформации, которые могут послужить причиной 
попадания загрязненного воздуха в устройство. Если фильтр будет поврежден 
или засорен до срабатывания аварийной сигнализации фильтр необходимо 
утилизировать. 
Съемная заряжаемая батарея представляет собой литиево-железный 
элемент. При поставке батарея может содержать малый заряд и, поэтому, ее 
следует полностью разрядить работой устройства, а затем зарядить в течение 
шестнадцати часов перед первым использованием. 
 

8. РАСПАКОВКА/СБОРКА/ПОЛЬЗОВАНИЕ 
 

Распаковка. 
Проверьте, чтобы поставка было комплектной, а также, чтобы ни одна часть 
изделия не была повреждена в результате транспортировки или по иным 
причинам. 
В поставку вместе с комплектной системой должно входить следующее 
вспомогательное оборудование: 
1. Турбоблок, в том числе батарея, фильтр P R SL, предфильтр и крышка 
фильтра 
2. Ремень 
3. Воздушный шланг 
4. Индикатор расхода воздуха 
5. Зарядное устройство для батареи 
6. Инструкция по эксплуатации 
Сборка. 
Подсоедините респираторное устройство к ремню.  
Пропустите внутренний ремень через заднюю часть петель турбоблока. 
Пропустите через 3 петли ремня, а затем через пряжку. 
Установите батарею в турбоблок.  Убедитесь, что захваты батареи прочно 
встали в нужное положение, 
Регулировка поясного ремня. 
Оберните ремень вокруг талии таким образом, чтобы турбоблок оказался 
позади, и прикрепите друг к другу оба конца ремня. Если ремень будет 
слишком слабым, проведите охватываемую часть пряжки вниз по ремню, в 
направлении охватывающей половины пряжки. Если ремень будет слишком 
тугим, проведите охватываемую часть пряжки, в направлении от 
охватывающей половины пряжки. 

Повторяйте упомянутые выше операции до тех пор, пока устройство не будет 
удобно и надежно закреплено. Как только ремень будет подогнан правильно, 
закрепите нерабочую часть ремня на застежке «липучке». 
 

9. ОСНОВНОЙ ФИЛЬТР ДЛЯ УЛАВЛИВАНИЯ ТВЕРДЫХ ЧАСТИЦ 
 
Применяйте только фильтры AIRTEK и предфильтры, поставляемые 
компанией ООО «НТ – Сварка».  
Прежде всего, следует убедиться, путем консультации с местным врачом-
гигиенистом или путем консультации по телефону со службой технической 
помощи изготовителя в отношении того, подходит или нет фильтр AIRTEK 
условиям, в которых ему предстоит работать. 
Респираторное электрическое устройство оборудовано высокоэффективным 
гигиеничным фильтром класса P R SL, а также предфильтром. 
Как только прозвучит звуковой аварийный сигнал, необходимо заменить или 
проверить предфильтр. В очень запыленных условиях предфильтр 
необходимо заменять чаще. 
Фильтры необходимо проверять и заменять регулярно (см. раздел Проверка 
расхода воздуха). 
Проверьте дату срока службы фильтров, а также проверьте по внешним 
признакам новые ли они и не повреждены ли они. С гигиенической точки 
зрения максимальное время работы главного фильтра составляет 180 часов и 
этот срок нельзя превышать. 
Не допускается чистить фильтр с помощью каких-либо процедур! 
Снятие фильтра. 
Откройте крышку фильтра: Захватите крышку и поверните ее против часовой 
стрелки до упора. Потяните крышку от турбоблока. 

ВНИМАНИЕ! Для открывания крышки фильтра категорически 
запрещается использовать какие-либо инструменты. 
Чтобы снять фильтр, потяните его от уплотнения фильтра, поворачивая его при 
этом. Очистите устройство от пыли. 
Установка нового фильтра. 
Установка нового фильтра: Вставьте фильтр обратно в нужное положение, 
повторяя то же самое вращательное движение, и осторожно вдавите фильтр 
полностью в корпус устройства. 
Установка крышки на место: Установите крышку по центру, как показано на 
рисунке. Проверьте, чтобы зажимы фильтра вошли в корпус турбоблока, 
после чего поверните фильтр по часовой стрелке до установки. Не пытайтесь 



 

включать турбоблок в работу до тех пор, пока крышка не будет установлена 
правильно. 
 

10. ЗАМЕНА ПРЕДФИЛЬТРА 
 
Предфильтр представляет собой гильзу, которая надевается на главный 
фильтр. Для снятия/замены предварительного фильтра просто стяните старый 
фильтр и установите новый в нужное положение. Очень важно убедиться, что 
фильтрующий элемент главного фильтра был полностью закрыт 
предварительным фильтром. 
Крепление шланга к турбоблоку. 
Установите штифты штыкового разъема шланга напротив пазов выходного 
устройства турбоблока. Протолкните штыковой разъем в турбоблок таким 
образом, чтобы он дошел до нижней части отверстия, после чего поверните 
разъем по часовой стрелке до тех пор, пока направляющие штифты не будут 
зафиксированы в разъеме. 
Шланг устанавливается в шлем с помощью такой же операции. 
 

11. ПРИМЕНЕНИЯ УСТРОЙСТВА 
 

Включите устройство путем нажатия на кнопку ВКЛ/ВЫКЛ на панели 
управления. Поток воздуха может пойти либо со скоростью 180 л/мин, либо с 
повышенной скоростью 220 л/мин. Скорость определяется загоранием 
светодиода и символа вентилятора. Скорость потока можно изменить 
нажатием на кнопку ВКЛ/ВЫКЛ. Путем нажатия на кнопку ВКЛ/ВЫКЛ на 
несколько секунд работа устройства будет остановлена. 
Система устройства обеспечивает постоянную подачу воздуха. Для 
компенсации засорения фильтра и состояния батареи внутри устройства 
предусмотрен микропроцессор, который автоматически регулирует скорость 
электромотора.  
Если окажется, что микропроцессор не в состоянии удерживать 
отрегулированную скорость потока воздуха, агрегат начнет издавать 
«отрывистые» аварийные сигналы (будет прослушиваться звуковой сигнал).  
В этот момент пользователь должен проверить турбоблок. Микропроцессор 
попытается автоматически снизить поток воздуха до пониженного уровня. 
Если снизить поток воздуха до нижнего уровня не удастся, аварийный сигнал 
продолжит свое звучание. 
Если поток воздуха снизится ниже минимального опасного уровня, к первому 
аварийному звуковому сигналу присоединится второй.  

В этом момент пользователь должен немедленно остановить работу, 
покинуть рабочее место и переместиться в зону, назначенную как 
безопасную. 
Здесь пользователь должен сменить фильтр или перезарядить/заменить 
батарею. 
Для проверки батареи: При первом пуске устройства светодиод батареи 
должен гореть красным цветом. Это указывает на полную зарядку батареи. 
Рекомендуется начинать рабочую смену только с полностью заряженной 
батареей. 
Если батарея будет полностью заряжена, устройство должно работать 
нормально. Если же, тем не менее, будет продолжать звучать аварийный 
сигнал, пользователь должен поменять фильтр. Если и в этом случае 
неисправность не будет устранена, см. в главе 8 дальнейшие предположения 
по устранению проблемы. 
 

12. НАЧАЛО РАБОТЫ 
 

Осмотр перед работой. 
Каждый раз перед началом работы проверьте, чтобы: 
• все компоненты устройства находились в хорошем состоянии без видимых 
повреждений (проколы, разрывы и т.п.). Поврежденные или изношенные 
детали следует заменить. Тщательно осмотрите воздушный шланг, 
уплотнения и лицевые детали. 
• между воздушным шлангом и шлемом, а также турбоблоком были хорошие 
соединения. 
• расход воздуха был достаточным (см. 6.2). 
• воздух поступал через всю респираторную систему от турбоблока до 
шлема. 
Перед первым пользованием зарядите батарею (см. 6.3). 
Проверка расхода воздуха. 
1. Отсоедините воздушный шланг от турбоблока. 
2. Установите индикатор потока воздуха в разъем шланга и удерживайте 
шланг в вертикальном положении на уровне глаз. 
3. Включите электропитание турбоблока. Расход воздуха будет достаточным 
только в том случае, если шарик индикатора дойдет до минимального уровня 
расхода воздуха. Если шарик опустится ниже минимального уровня расхода 
воздуха, необходимо зарядить батарею или заменить фильтр. Если и в этом 
случае неисправность не будет устранена, см. в главе дальнейшие 
предположения по устранению проблемы. 



 

Батареи. 
ПРИМЕЧАНИЕ! Батареи поступают вместе с оборудованием только в частично 
заряженном состоянии. Перед первым применением устройства все батареи 
должны быть заряжены. Батарея может быть заряжена отдельно или на 
турбоблоке. 
Нельзя использовать зарядное устройство в каких-либо целях, за 
исключением тех, для которых оно было изготовлено. Нельзя заряжать 
батарею в потенциально взрывоопасной атмосфере. Зарядное устройство 
предназначено для работы внутри помещений. Его следует защищать от 
влаги. Процесс зарядки регулируется зарядным устройством автоматически. 
После того как батарея будет заряжена, зарядное устройство переключается 
на режим малой зарядки, благодаря чему батарея будет удерживаться в 
полностью заряженном состоянии. Время зарядки составляет от 6 до 8 часов. 
Зарядка батареи. 
1. Проверьте, чтобы напряжение сети электропитания было правильным. 
2. Вставьте зарядное устройство в розетку. 
3. Подсоедините батарею к зарядному устройству. Гнездо батареи 
расположено на задней стороне. Состояние зарядки показывается красным 
светом светодиода. 
4. После того как зарядка будет выполнена, включается режим малой зарядки: 
Красный светодиод, гаснет, включается зеленый светодиод в момент 
переключения на малую зарядку. 
5. Отсоедините зарядное устройство от источника электропитания. 
Не оставляйте зарядное устройство после окончания его работы 
подсоединенным к источнику электропитания!  
Замена батареи. 
Снятие батареи: 
Найдите захват батареи. Потяните захват батареи назад и одновременно 
поднимайте батарею вверх, в результате чего она будет вынута. 
Установка батареи: Убедитесь, что батарея правильно направлена вверх  
после чего вставьте ее в турбоблок таким образом, чтобы захват вошел в 
зацепление. Очень важно, чтобы захват батареи был полностью 
зафиксирован. 
Техническое обслуживание / Чистка. 
Турбоблок, корпус фильтра и шлем следует регулярно чистить для того, чтобы 
они были всегда в хорошем рабочем состоянии. 
Если устройством пользуется один человек, его можно чистить тканью, 
смоченной в мыльной теплой воде. 

Если устройством пользуются несколько человек, его необходимо 
дезинфицировать при передаче от одного человека к другому. 
Нельзя допускать попадание жидкости в турбоблок или попадание жидкости 
на фильтрующий элемент. 
Детали должны сохнуть на воздухе. Ни в коем случае для чистки 
оборудования нельзя применять растворители или абразивные чистящие 
составы. Устройство нельзя сушить при помощи горячего воздуха или 
используя теплоту излучения нагретого тела. 
Устройство должно обеспечивать защиту согласно расчетной спецификации в 
течение 2-3 лет при условии, что оно обслуживается согласно данному 
руководству. Перед каждым применением пользователь должен убедиться, 
что устройство не имеет дефектов, а именно – трещин, поврежденных 
фильтров и шлангов, растрескавшегося щитка и компонентов шлема.  
 

13. НЕИСПРАВНОСТИ 
В случае внезапного изменения подачи воздуха во время работы с системой 
AIRTEK необходимо проверить следующее: 
• Все детали системы подвода воздуха собраны должным образом. 
• Состояние батареи и ее разъемов. 
• Исправно ли зарядное устройство и правильно ли оно функционирует (если 
это не так, это значит, что не работают диоды). 
• Состояние фильтров, не засорены ли они. 
• Не порван ли воздушный шланг. 
• Не повреждено ли уплотнение шлема 
• Не снизилось ли время работы устройства после полной зарядки батареи 
(если это так, необходимо поменять батарею). 
 

14. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 
 
Электрический респиратор имеет небольшой вес и прост в обращении. 
Респиратор оборудован фильтром твердых частиц. Система обеспечивает 
надежную защиту от твердых частиц и аэрозолей. 
Расход воздуха: 180 или 220 л/мин. Минимальный расход 170 л/мин. 
Вес с фильтром: 920 г. 
Тип фильтра: P R SL 
Тип батареи: Сменная и заряжаемая, литиево-железная 7,4 В/5200 мАч 
Циклы зарядки >350 
Визуальный и звуковой аварийный сигнал по низкому напряжению батареи 
Визуальные и звуковые аварийные сигналы по недостаточной скорости 



 

потока (менее 170 л/мин) 
Фактический коэффициент защиты (APF) 20 
Уровень шума: 65 дБА 
Время работы более 8 часов при минимальной скорости потока воздуха с 
новым фильтром и полностью заряженной батареи в чистой атмосфере. (5 
часов при максимальной скорости потока.) 
Примечание! Время работы может быть сокращено в случае засорения 
фильтра и разряженной батареи. 
Сертификация EN 12941: 1998+А1: 2003+А2: 2008 
Сертифицировано: компанией DEKRA-EXAM BmbH 
 
Условные обозначения фильтра: 
R = фильтр многократного пользования на период более одной рабочей 
смены 
S = фильтр защищен от твердых частиц 
L = фильтр защищен от попадания жидкости 
 

15. ХРАНЕНИЕ, ТРАНСПОРТИРОВКА И УПАКОВКА 
 
Храните оборудование в сухом и чистом месте при комнатной температуре. 
Храните держатель фильтра в открытом или закрытом положении.  
Если устройство не используется, а также во время его транспортировки, 
туроблок и шлем должны храниться в контейнере, в котором они были 
поставлены, или в ином аналогичном контейнере, таким образом, чтобы 
оборудование не находилось под прямым воздействием солнечного света, не 
находилось в контакте с растворителями и не было повреждено при 
физическом контакте с твердыми поверхностями или предметами.  
Продолжительность хранения: в течение 10 лет с момента производства. 
•Температурный режим: 
Температура хранения: от -40°С до +70°С при влажности ниже 90%. 
Температура эксплуатации: : от -20°С до +60°С при влажности ниже 90%. 
Перевозить в специальной упаковке. 

16. ПЕРЕЧЕНЬ ДЕТАЛЕЙ 
 
1. Кожаная маска АмперС® Морион с защитой шеи   и воздуховод в сборе  
2. Шланг и крышка в сборе PA100-S03 
3. Ремень PA200-S04 
4. Европейское зарядное устройство  PA100-S05 
5. Батарея PA100-16 
6. Турбоблок GL-PA100 
7. Фильтр PA100-F 
8. Предфильтр PA100-PF 

9. Крышка фильтра PA100-03 
 

17. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 
 
Условия предоставления гарантии маска АмперС® Морион 
с защитой шеи   
 На производственные дефекты предоставляется гарантия 12  месяцев со дня 
передачи товара потребителю. 
Гарантийный ремонт маски проводится при предъявлении клиентом 
полностью заполненного гарантийного талона, а также при предоставлении 
документов о продаже (счет-фактура, ТОРГ-12 или УПД).  
Гарантийный случай можно признать только в том случае, если не было ни 
каких воздействий на маску. 
 Гарантийные обязательства не распространяются на материалы и детали, 
считающиеся расходуемыми в процессе эксплуатации. 
Условия прерывания гарантийных обязательств 
Гарантийные обязательства могут быть прерваны в следующих случаях: 
Наличие явных или скрытых механических повреждений оборудования, 
вызванных нарушением правил транспортировки, хранения или эксплуатации. 
Выявленное в процессе ремонта несоответствие Правилам и условиям 
эксплуатации, предъявляемым к оборудованию данного типа. 
Повреждение контрольных этикеток и пломб (если таковые имеются). 
Гарантия не относиться к дефектам, возникшим при не своевременной смене 
светофильтра и защитной пластины. 
 
Условия гарантии турбоблока AIRTEK 
Гарантия от механических и электрических дефектов турбоблока составляет 
12 месяцев с момента приобретения. 
Гарантия батареи AIRTEK составляет 6 месяцев с момента приобретения. 
В течение этого периода компания примет все необходимые меры по 
бесплатной замене или ремонту любой дефектной детали. Как вариант и на 
свое усмотрение компания может заменить изделие. 
Гарантия действует в случае если: 
Изделие AIRTEK использовалось исключительно только в тех целях, для 
которых оно предназначено. 
Изделие AIRTEK не подвергалось неправильному обращению, не попадало в 
аварию, не подвергалось модификации или ремонту. 
ПРИМЕЧАНИЕ: При предъявлении претензий следует обращаться к 
розничному продавцу, у которого изделие AIRTEK было приобретено. 
Данная гарантия не распространяется на нормальный износ и разрыв. 
Данная гарантия не затрагивает ваши юридические права.  
 
  



 

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН № ____ 
 

Продавец: ООО «НТ-Сварка» 
 

Покупатель:  
 

Название оборудования:  Кожаная маска АмперС® Морион с 
турбоблоком Airtek 

Количество: 1 

Срок гарантийной поддержки: 12 месяцев 
 

 
Условия предоставления гарантии 
1. На производственные дефекты предоставляется гарантия 12  месяцев со 
дня передачи товара потребителю. 
2. Гарантийный ремонт маски проводится при предъявлении клиентом 
полностью заполненного гарантийного талона, а также при предоставлении 
документов о продаже (счет-фактура, ТОРГ-12 или УПД).  
3. Гарантийный случай можно признать только в том случае, если не было ни 
каких воздействий на маску. 
4. Гарантийные обязательства не распространяются на материалы и детали, 
считающиеся расходуемыми в процессе эксплуатации. 
 
Условия прерывания гарантийных обязательств 
Гарантийные обязательства могут быть прерваны в следующих случаях: 
1. Наличие явных или скрытых механических повреждений оборудования, 
вызванных нарушением правил транспортировки, хранения или эксплуатации. 
2. Выявленное в процессе ремонта несоответствие Правилам и условиям 
эксплуатации, предъявляемым к оборудованию данного типа. 
3. Повреждение контрольных этикеток и пломб (если таковые имеются). 
4. Гарантия не относиться к дефектам, возникшим при не своевременной 
смене светофильтра и защитной пластины. 
 
С условием гарантии согласен 
 
Дата продажи       «__» ________ 2023г. 
 
Покупатель: 
 
 
___________________________/ _________________________   

(подпись покупателя) 
 
 

 

Продавец:  
 
 
___________________________/ _________________________   

(подпись продавца) 

 
МП 
 
 
 
 

 
 
 
 

Изготовитель: ООО «НТ-Сварка» 
ИНН 7804462985,  ОГРН 1117847230995 

195221, Санкт-Петербург г, Металлистов пр-кт, дом 96,  
литер Б, этаж 3, помещение 5н-2,   

Тел. (812) 676-70-72, 8(800)250-35-80 
info@nt-welding.ru; http://nt-welding.ru/ 


